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Safety Instructions 
Read and understand this entire manual before using this product. Keep 
these instructions for future reference. 
1. Do not use this product near water.  
2. This product should be operated only by the type of power source 

indicated on the marking label or in this instruction manual.  
3. Do not defeat the safety purpose of the polarized plug. A polarized plug 

has two blades with one blade wider than the other. This plug will fit into 
the power outlet only one way. If you are unable to insert the plug fully 
into the outlet try reversing the plug. If the plug should still fail to fit, 
contact your electrician.  

4. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at 
plugs, convenience receptacles, and the point where they exit from the 
product. 

5. Do not overload wall outlets, extension cords, or integral convenience 
receptacles as this can result in a risk of fire or electric shock. 

6. Never push objects of any kind into this product through openings as 
they may touch dangerous voltage points or short-out parts that could 
result in a fire or electric shock. Never spill liquid of any kind on the 
product. 

7. Do not attempt to service this product yourself as opening or removing 
covers may expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all 
servicing to qualified service personnel. 

8. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment. 

9. Do not use attachments not recommended by the product manufacturer 
as they may cause hazards. 

10. A product and cart combination should be moved with care. Quick 
stops, excessive force, and uneven surfaces may cause the product 
and cart combination to overturn. 

11. Slots and openings in the cabinet are provided for ventilation and to 
ensure reliable operation of the product and to protect it from 
overheating. Do not block or cover these openings.  

12. Unplug the product during lightning storms or when unused for long 
periods of time. 
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Items in this package 

Before throwing away any packaging materials, please check thoroughly and 
make sure you find the following items that come along with this package: 
 Charging Cable (USB-C cable) 
 Manual 
 Carry Strap 
 
Please contact Crosley customer service if there is any accessory missing 
from the package. Retain the original packaging materials for exchange 
or return purposes.  
 
 
Specifications 

Power           USB-C Cable, DC Output 5V 2A 
Power consumption          14 W 
Speaker            4Ω 5W x 2 
Playing Time                       Up to 4 hours (50% volume) 
Charging Time                    3.5 hours 
Battery Capacity                 3000 mAh 
Bluetooth Version                5.4 
 
Note:  
• Design and specifications are subject to change without notice. 
• To help save power consumption, some models will comply with 

ERP energy saving standard.  When there is no audio input for 20 
minutes, their powers will automatically cut-off. To turn power back 
on and resume playing, you will need to turn off the power and turn 
it on again. 
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Product Description 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
1. LED Light Ring 
2. Stop Button 
3. Previous Track/Station Button 
4. Short Press: Repeat Button 

Long Press: Light On & Off Button 
5. Next Track/Station Button 
6. Short Press: Mode Button   

Long Press: Power Button 
7. Play/Pause/BT Out Button 
 

8. LED Display 
9. Volume Knob 
10. Antenna  
11. Charging Port 
12. Charging Indicator 
13. AUX IN Jack 
14. Headphone Jack 
15. USB Port 
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Initial Setup 

Essential Setup 
1. Place the unit on a flat and level surface. The selected location should be 

stable and free from vibration. 
2. Before the first use, please remove the protective cardboard from the disc 

tray. 
3. Plug the small end of USB-C Cable into the Charging Port. Plug the bigger 

end of USB Cable into a USB wall charging block (not included) for power. 
4. Fully charge the battery before the first use.  
5. Long press the "Power/Mode" button to power unit on. 
 
 
Attaching the Carry Strap 
The unit comes with a detachable carry strap for easy carrying. 
1. Align the hole on the strap with the pin on the side. 
2. Loop the strap over the pin until it clicks into place. 
3. Repeat on the other side. 
Note: Make sure both ends are firmly secured before use. 
 
 
Charging the Speaker 
1. The speaker has a built-in rechargeable lithium battery.  
2. Connect the USB-C Cable to the Charging Port of the unit. 
3. When the unit is charging, the Charging Indicator will flash blue and green. 

Once fully charged, the indicator will turn solid green. 
Note: It is recommended to turn off the speaker while charging. If not used periodically, 
please charge at least once a month to protect the battery and extend its service life. 
 
 
LED Light Setup 
The unit features an LED Light Ring. Long press the “Repeat/LED” button to 
turn light on/off.  
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CD Operation 

1. Short press the "Power/Mode" button to switch to CD mode. Place the disc 
with printed side facing out. 

2. Short press the “Play/Pause” button to read the disc. 
3. Short press the “Previous” or “Next” button to skip to the previous or next 

track. 
4. Press and hold the “Previous” or “Next” button to fast forward or rewind the 

current track. 
5. During playback, press the “Play/Pause” button to pause playback. Press it 

again to resume playback.  
6. During normal playback, short press the “Repeat/LED” button repeatedly to 

cycle through different playback modes: 
-Repeat One: Repeats the current track, LED display will show “ONE” 
-Repeat All: Repeats all tracks on the disc, LED display will show “ALL” 
-Cancel Repeat: Cancels repeat playback, LED display will show “OFF” 
 
Disc Replacement 
While the disc is playing, press “Stop” button to exit playback mode. The 
display will show “Open”. After placing a new disc, press the “Play/Pause” 
button to start playback. 
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Bluetooth Out Operation  

This CD player features Bluetooth output which is a device that transmits 
audio from this CD player to another Bluetooth device such as wireless 
Bluetooth headphones, Bluetooth speakers, or other Bluetooth receiving 
devices.  
1. In CD mode, press and hold the “Play/Pause/BT Out” button to activate the 
BT OUT function. Once activated, the Bluetooth icon will flash rapidly, and 
the unit will start searching and pairing with external Bluetooth devices. 
2. After a successful connection, a confirmation tone will sound, the Bluetooth 
icon will turn solid, and the music will automatically transmit to the connected 
external device for playback. 
3. To disable this function and return to local playback on the unit, press and 
hold the “Play/Pause/BT Out” button again. 

 
Bluetooth Operation  
1. Short press the “Power/Mode” button to switch to Bluetooth mode. The 

display will show “bt”. The Bluetooth icon will flash rapidly, indicating the 
unit is in pairing mode. 

2. Turn on Bluetooth on your mobile phone, search for “CROSLEY 
CR3506A”, and select it to pair. 

3. Once the pairing is successful, a confirmation tone will sound, and the 
Bluetooth icon will remain solid. 

 

FM Radio Operation  

1. Short press the “Power/Mode” button to switch to FM radio mode.  
2. Extend the FM Antenna on the back of the unit for better reception. 
3. Long press the “Play/Pause” button to start auto-scanning. The unit will 

automatically save stations with strong signals. 
4. After scanning, use the “Previous” or “Next” button to navigate through 

saved stations. 
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AUX IN Operation 

1. Short press the “Power/Mode” button to switch to AUX mode. 
2. Please use a 3.5mm audio cable (not included) to connect the output port 

of an external device (such as a mobile phone, computer, or MP3 player) 
to the AUX IN Jack of the unit. 

 

USB Operation  

Connect your USB stick (not included) to the USB Port for playback. 
 

Troubleshooting 
There is no power 
 The battery needs to be charged. 
 
Cannot Play Disc 
 Insert a readable disc and make sure the printed side is facing out. 
 Check if the disc is scratched or dirty. 
 Check the disc type. 
 It may be caused by a power fluctuation or other abnormality. Please 

turn off the power and turn it on again after 10 seconds. 
 
No Sound 
 Check if the connection between the player and your phone or other 

audio output device is correct. 
 The volume may be turned down. Please adjust the volume. 
 Headphones are plugged in.  
 Bluetooth Out function is activated. Long press the “Play/Pause” button 

to disable this function and return to local playback on the unit. 
 
Button does not work 
 It may be caused by the power wave or other abnormity, please turn off 

the power and turn it on again after 10 seconds. 
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FCC Statements 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation. 
 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 
− Reorient or relocate the receiving antenna. 
− Increase the separation between the equipment and receiver. 
− Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected. 
− Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
 
Note: The Grantee is not responsible for any changes or modifications not 
expressly approved by the party responsible for compliance. such 
modifications could void the user's authority to operate the equipment. 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
To maintain compliance with FCC's RF exposure guidelines, the distance 
must be at least 20 cm between the radiator and your body, and fully 
supported by the operating and installation configurations of the transmitter 
and its antenna(s). 
 
SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY 
Hereby, Modern Marketing Concepts Inc. dba Crosley Brands, declares that 
the radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full 
text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address:  
http://crosleybrands.com/euDoC 



 

 
 

CR3506A 
REPRODUCTOR DE CD VIBE 

Manual de Instrucciones 
 

 

 

¿Preguntas, problemas o piezas faltantes? 
Antes de devolver el producto a la tienda, llame al Servicio de Atención al Cliente 

De 8:00 a. m. a 6:00 p. m. (EST), de lunes a viernes 
1-888-CROSLEY 

www.crosleyradio.com 
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Instrucciones de seguridad 
Lea y comprenda este manual en su totalidad antes de utilizar este producto. Conserve 
estas instrucciones para futuras consultas. 
1. No utilice este producto cerca del agua.  
2. Este producto debe funcionar únicamente con el tipo de alimentación indicado en 

la etiqueta de características o en este manual de instrucciones.  
3. No anule el propósito de seguridad del enchufe polarizado. Un enchufe polarizado 

tiene dos clavijas, una más ancha que la otra. Este enchufe encajará en la toma de 
corriente de una sola manera. Si no puede insertar completamente el enchufe en 
la toma de corriente, pruebe a invertirlo. Si el enchufe sigue sin encajar, póngase 
en contacto con un electricista.  

4. Proteja el cable de alimentación para evitar que sea pisado o pellizcado, 
especialmente en los enchufes, tomas de corriente y en el punto donde sale del 
producto. 

5. No sobrecargue las tomas de corriente, los alargadores ni las bases múltiples, ya 
que esto podría provocar un riesgo de incendio o descarga eléctrica. 

6. Nunca introduzca objetos de ningún tipo en este producto a través de las 
aberturas, ya que podrían entrar en contacto con puntos de tensión peligrosos o 
provocar cortocircuitos que podrían causar incendios o descargas eléctricas. 
Nunca derrame líquidos de ningún tipo sobre el producto. 

7. No intente reparar este producto usted mismo, ya que abrir o retirar las cubiertas 
podría exponerle a tensiones peligrosas u otros riesgos. Confíe todas las 
reparaciones a personal técnico cualificado. 

8. Los cambios o modificaciones en esta unidad no aprobados expresamente por la 
parte responsable del cumplimiento podrían anular la autorización del usuario para 
utilizar el equipo. 

9. No utilice accesorios no recomendados por el fabricante del producto, ya que 
podrían provocar riesgos. 

10. El producto y el carrito deben moverse con cuidado. Las paradas bruscas, la 
fuerza excesiva y las superficies irregulares pueden hacer que el producto y el 
carrito vuelquen. 

11. Las ranuras y aberturas de la carcasa están diseñadas para la ventilación y para 
garantizar un funcionamiento fiable del producto, así como para protegerlo del 
sobrecalentamiento. No bloquee ni cubra estas aberturas.  

12. Desenchufe el producto durante tormentas eléctricas o cuando no vaya a utilizarse 
durante un período prolongado. 
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Contenido del paquete 

Antes de desechar cualquier material de embalaje, compruebe detenidamente que 
encuentra los siguientes elementos incluidos en este paquete: 
 Cable de carga (cable USB-C) 
 Manual 
 Correa de transporte 
 
Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de Crosley si falta algún 
accesorio en el paquete. Conserve el embalaje original para posibles cambios o 
devoluciones.  
 
 
Especificaciones 

Alimentación    Cable USB-C, salida CC 5 V 2 A 
Consumo de energía   14 W 
Altavoz     4 Ω 5 W × 2 
Tiempo de reproducción    Hasta 4 horas (al 50 % del volumen) 
Tiempo de carga               3,5 horas 
Capacidad de la batería     3000 mAh 
Versión de Bluetooth         5.4 
 
Nota:  
• El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso. 
• Para ayudar a reducir el consumo de energía, algunos modelos cumplen la 

norma de ahorro energético ERP. Cuando no haya entrada de audio durante 20 
minutos, la alimentación se apagará automáticamente. Para volver a encender 
el equipo y reanudar la reproducción, deberá apagarlo y encenderlo de nuevo. 

 

  



Español 
 

4 

Descripción del Producto 
 

1. Anillo luminoso LED 
2. Botón de parada 
3. Botón Anterior (pista/emisora) 
4. Pulsación corta: Botón de 

repetición 
 Pulsación larga: Botón de 

encendido/apagado de la luz 
5. Botón Siguiente (pista/emisora) 
6. Pulsación corta: Botón de modo  
 Pulsación larga: Botón de 

encendido 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. Botón de reproducción/Pausa/BT 
OUT 

8. Pantalla LED 
9. Control de volumen 
10. Antena  
11. Puerto de carga 
12. Indicador de carga 
13. Entrada AUX IN 
14. Toma para auriculares 
15. Puerto USB 
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Configuración inicial 

Configuración básica 
1. Coloque la unidad sobre una superficie plana y nivelada. La ubicación seleccionada 

debe ser estable y estar libre de vibraciones. 
2. Antes del primer uso, retire el cartón protector de la bandeja del disco. 
3. Conecte el extremo pequeño del cable USB-C al puerto de carga. Conecte el otro 

extremo del cable USB a un cargador USB de pared (no incluido). 
4. Cargue completamente la batería antes del primer uso.  
5. Mantenga pulsado el botón "Encendido/Modo" para encender la unidad. 
 
 
Colocación de la correa de transporte 
La unidad incluye una correa de transporte desmontable para facilitar su transporte. 
1. Alinee el orificio de la correa con el pasador del lateral. 
2. Enganche la correa sobre el pasador hasta que encaje en su sitio. 
3. Repita el proceso en el otro lado. 
Nota: Asegúrese de que ambos extremos estén bien sujetos antes de utilizarla. 
 
 
Carga del altavoz 
1. El altavoz incorpora una batería recargable de litio.  
2. Conecte el cable USB-C al puerto de carga de la unidad. 
3. Mientras la unidad se esté cargando, el indicador de carga parpadeará en azul y 

verde. Cuando la batería esté completamente cargada, el indicador permanecerá 
iluminado en verde. 

Nota: Se recomienda apagar el altavoz durante la carga. Si no se utiliza durante un periodo prolongado, 
cárguelo al menos una vez al mes para proteger la batería y prolongar su vida útil. 
 
 
Configuración de la iluminación LED 
La unidad dispone de un anillo luminoso LED. Mantenga pulsado el botón "Repetir/LED" 
para encender o apagar la iluminación.  
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Funcionamiento del reproductor de CD 

1. Pulse brevemente el botón "Encendido/Modo" para cambiar al modo CD. Coloque el 
disco con la cara impresa hacia fuera. 

2. Pulse brevemente el botón "Reproducción/Pausa" para leer el disco. 
3. Pulse brevemente el botón "Anterior" o "Siguiente" para pasar a la pista anterior o 

siguiente. 
4. Mantenga pulsado el botón "Anterior" o "Siguiente" para avanzar o retroceder 

rápidamente dentro de la pista actual. 
5. Durante la reproducción, pulse el botón "Reproducir/Pausar" para pausar la 

reproducción. Pulse de nuevo para reanudar la reproducción.  
6. Durante la reproducción normal, pulse repetidamente el botón "Repetir/LED" para 

cambiar entre los distintos modos de reproducción: 
-Repetir una: Repite la pista actual; la pantalla LED mostrará "ONE". 
-Repetir todo: Repite todas las pistas del disco; la pantalla LED mostrará "ALL". 
-Cancelar repetición: Cancela la reproducción repetida; la pantalla LED mostrará "OFF". 
 
Cambio de disco 
Mientras se reproduce el disco, pulse el botón "Stop" para salir del modo de 
reproducción. La pantalla mostrará "Open". Después de introducir un disco nuevo, pulse 
el botón "Reproducir/Pausar" para iniciar la reproducción. 
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Función Bluetooth de salida (BT OUT)  

Este reproductor de CD dispone de salida Bluetooth, que permite transmitir el audio del 
reproductor a otro dispositivo Bluetooth, como auriculares inalámbricos, altavoces 
Bluetooth u otros dispositivos receptores Bluetooth.  
1. En el modo CD, mantenga pulsado el botón "Reproducir/Pausar/BT OUT" para activar 
la función BT OUT. Una vez activada, el icono de Bluetooth parpadeará rápidamente y la 
unidad comenzará a buscar y emparejar dispositivos Bluetooth externos. 
2. Cuando la conexión se haya realizado correctamente, sonará un tono de confirmación, 
el icono de Bluetooth permanecerá fijo y la música se transmitirá automáticamente al 
dispositivo conectado. 
3. Para desactivar esta función y volver a reproducir el sonido a través de la unidad, 
mantenga pulsado de nuevo el botón "Reproducir/Pausar/BT OUT". 

 
Funcionamiento Bluetooth  
1. Pulse brevemente el botón "Encendido/Modo" para cambiar al modo Bluetooth. La 

pantalla mostrará “bt”. El icono de Bluetooth parpadeará rápidamente, indicando que 
la unidad está en modo de emparejamiento. 

2. Active el Bluetooth de su teléfono móvil, busque "CROSLEY CR3506A" y selecciónelo 
para emparejarlo. 

3. Una vez completado el emparejamiento, sonará un tono de confirmación y el icono de 
Bluetooth permanecerá encendido de forma fija. 

 

Funcionamiento de la radio FM  

1. Pulse brevemente el botón "Encendido/Modo" para cambiar al modo de radio FM.  
2. Extienda la antena FM situada en la parte trasera de la unidad para mejorar la 
recepción. 
3. Mantenga pulsado el botón "Reproducir/Pausar" para iniciar la búsqueda automática 

de emisoras. La unidad guardará automáticamente las emisoras con mejor señal. 
4. Una vez finalizada la búsqueda, utilice los botones "Anterior" o "Siguiente" para 

recorrer las emisoras guardadas. 
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Funcionamiento de AUX IN 

1. Pulse brevemente el botón "Encendido/Modo" para cambiar al modo AUX. 
2. Utilice un cable de audio de 3,5 mm (no incluido) para conectar la salida de audio de 

un dispositivo externo (como un teléfono móvil, un ordenador o un reproductor MP3) a 
la entrada AUX IN de la unidad. 

 

Funcionamiento USB  

Conecte una memoria USB (no incluida) al puerto USB para reproducir su contenido. 
 

Solución de problemas 
No hay alimentación 
 Es necesario cargar la batería. 
 
No se puede reproducir el disco 
 Introduzca un disco compatible y asegúrese de que la cara impresa esté 

orientada hacia fuera. 
 Compruebe si el disco está rayado o sucio. 
 Compruebe que el tipo de disco sea compatible. 
 El problema puede deberse a una fluctuación de la alimentación eléctrica o a otra 

anomalía. Apague la unidad y vuelva a encenderla transcurridos 10 segundos. 
 
No hay sonido 
 Compruebe que la conexión entre el reproductor y el teléfono u otro dispositivo de 

salida de audio sea correcta. 
 Es posible que el volumen esté demasiado bajo. Ajuste el volumen. 
 Los auriculares están conectados.  
 La función BT OUT está activada. Mantenga pulsado el botón 

"Reproducir/Pausar" para desactivar esta función y volver a reproducir el sonido a 
través de la unidad. 

 
Los botones no responden. 
 El problema puede deberse a una fluctuación de la alimentación eléctrica o a otra 

anomalía. Apague la unidad y vuelva a encenderla transcurridos 10 segundos.  
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Declaraciones de la FCC 

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas FCC. Su funcionamiento está 
sujeto a las dos condiciones siguientes: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 
 
Nota: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites para 
un dispositivo digital de Clase B, conforme a la parte 15 de las normas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No obstante, 
no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este 
equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual se 
puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: 
− Reorientar o recolocar la antena receptora. 
− Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
− Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está 

conectado el receptor. 
− Consultar al distribuidor o a un técnico cualificado en radio/televisión para obtener 

ayuda. 
 
Nota: El titular de la concesión no se hace responsable de ningún cambio o modificación 
no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento. Dichas 
modificaciones podrían anular la autorización del usuario para operar el equipo. 
Este dispositivo ha sido evaluado y cumple los requisitos generales de exposición a 
radiofrecuencia (RF). 
Para mantener el cumplimiento de las directrices de exposición a RF de la FCC, la 
distancia entre el radiador y el cuerpo debe ser de al menos 20 cm, y debe respetarse 
completamente en las configuraciones de funcionamiento e instalación del transmisor y 
su(s) antena(s). 
 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA DE LA UE 
Por la presente, Modern Marketing Concepts Inc. dba Crosley Brands declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de 
Internet:  
http://crosleybrands.com/euDoC 



 

 
 

CR3506A 
LECTEUR CD VIBE 

Manuel d’instructions 

 

 

Questions, problèmes, pièces manquantes ? 
Avant de retourner le produit au magasin, appelez le service client 

De 8 h à 18 h, heure de l’Est (EST), du lundi au vendredi 
1-888-CROSLEY 

www.crosleyradio.com 
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Consignes de sécurité 
Lisez et comprenez l'intégralité de ce manuel avant d'utiliser ce produit. Conservez ces 
instructions pour référence ultérieure. 
1. N’utilisez pas ce produit à proximité de l’eau.  
2. Ce produit doit être utilisé uniquement avec le type de source d’alimentation 

indiqué sur l’étiquette signalétique ou dans ce manuel d’instructions.  
3. Ne neutralisez pas le dispositif de sécurité de la fiche polarisée. Une fiche 

polarisée comporte deux broches, dont l’une est plus large que l’autre. Cette fiche 
ne peut être insérée dans la prise de courant que dans un seul sens. Si vous ne 
parvenez pas à insérer complètement la fiche dans la prise, essayez de l’inverser. 
Si la fiche ne s’insère toujours pas, contactez un électricien.  

4. Protégez le cordon d’alimentation afin qu’il ne soit pas piétiné ni pincé, en 
particulier au niveau des fiches, des prises auxiliaires et du point de sortie du 
produit. 

5. Ne surchargez pas les prises murales, les rallonges ou les prises intégrées, car 
cela peut entraîner un risque d’incendie ou de choc électrique. 

6. N’introduisez jamais d’objets, de quelque nature que ce soit, dans les ouvertures 
du produit, car ils pourraient toucher des points sous tension dangereuse ou court-
circuiter des pièces, ce qui pourrait provoquer un incendie ou un choc électrique. 
Ne renversez jamais de liquide, de quelque nature que ce soit, sur le produit. 

7. N’essayez pas de réparer ce produit vous-même, car l’ouverture ou le retrait des 
capots peut vous exposer à une tension dangereuse ou à d’autres risques. Confiez 
toute opération de maintenance à du personnel qualifié. 

8. Toute modification apportée à cet appareil sans l’approbation expresse de la partie 
responsable de la conformité peut annuler le droit de l’utilisateur à utiliser 
l’équipement. 

9. N’utilisez pas d’accessoires non recommandés par le fabricant du produit, car ils 
peuvent présenter des risques. 

10. Lorsqu’un produit est utilisé avec un chariot, l’ensemble doit être déplacé avec 
précaution. Les arrêts brusques, une force excessive et les surfaces irrégulières 
peuvent faire basculer l’ensemble produit/chariot. 

11. Les fentes et ouvertures du boîtier sont prévues pour assurer la ventilation, garantir 
le fonctionnement fiable du produit et le protéger contre la surchauffe. N’obstruez 
pas ces ouvertures et ne les couvrez pas.  

12. Débranchez le produit pendant les orages ou lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une 
période prolongée. 
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Articles inclus dans l’emballage 

Avant de jeter les matériaux d’emballage, vérifiez soigneusement que tous les articles 
suivants sont bien présents dans l’emballage : 
 Câble de charge (câble USB-C) 
 Manuel 
 Dragonne de transport 
 
Veuillez contacter le service client de Crosley si un accessoire est manquant dans 
l’emballage. Conservez les matériaux d’emballage d’origine à des fins d’échange ou 
de retour.  
 
 
Caractéristiques techniques 

Alimentation   Câble USB-C, sortie CC 5 V 2 A 
Consommation électrique 14 W 
Haut-parleur   4 Ω 5 W x 2 
Autonomie de lecture          Jusqu’à 4 heures (volume à 50 %) 
Temps de charge             3,5 heures 
Capacité de la batterie      3 000 mAh 
Version Bluetooth         5.4 
 
Remarque :  
• La conception et les caractéristiques techniques peuvent être modifiées sans 

préavis. 
• Afin de réduire la consommation électrique, certains modèles sont conformes 

aux exigences d’économie d’énergie ErP. En l’absence de signal audio 
pendant 20 minutes, l’appareil se met automatiquement hors tension. Pour 
rétablir l’alimentation et reprendre la lecture, vous devez éteindre l’appareil, 
puis le rallumer. 
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Description du produit 
 

 

1. Anneau lumineux à LED 
2. Bouton Stop 
3. Bouton Piste précédente/Station 

précédente 
4. Appui bref : bouton Répétition 
 Appui long : bouton d’

activation/désactivation de l’é

clairage 
5. Bouton Piste suivante/Station 

suivante 
6. Appui bref : bouton Mode   

 Appui long : bouton d’
alimentation 

7. Bouton Play/Pause/BT Out 
8. Afficheur LED 
9. Bouton de volume 
10. Antenne  
11. Port de charge 
12. Voyant de charge 
13. Prise AUX IN 
14. Prise casque 
15. Port USB 
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Installation initiale 

Installation de base 
1. Placez l’appareil sur une surface plane et horizontale. L’emplacement choisi doit être 

stable et exempt de vibrations. 
2. Avant la première utilisation, veuillez retirer le carton de protection du plateau à disque. 
3. Branchez la petite extrémité du câble USB-C sur le port de charge. Branchez la grande 

extrémité du câble USB sur un chargeur mural USB (non inclus) pour alimenter 
l’appareil. 

4. Chargez complètement la batterie avant la première utilisation.  
5. Maintenez le bouton « Power/Mode » enfoncé pour allumer l’appareil. 
 
 
Fixation de la dragonne de transport 
L’appareil est fourni avec une dragonne de transport amovible pour faciliter son transport. 
1. Alignez le trou de la dragonne avec l’ergot situé sur le côté. 
2. Passez la dragonne autour de l’ergot jusqu’à ce qu’elle s’enclenche. 
3. Répétez l’opération de l’autre côté. 
Remarque : assurez-vous que les deux extrémités sont solidement fixées avant utilisation. 
 
 
Chargement de l’enceinte 
1. L’enceinte est équipée d’une batterie au lithium rechargeable intégrée.  
2. Connectez le câble USB-C au port de charge de l’appareil. 
3. Lorsque l’appareil est en charge, le voyant de charge clignote en bleu et en vert. Une 

fois la charge complète, le voyant devient vert fixe. 
Remarque : il est recommandé d’éteindre l’enceinte pendant la charge. Si elle n’est pas utilisée 
régulièrement, veuillez la charger au moins une fois par mois afin de protéger la batterie et de prolonger 
sa durée de vie. 
 
 
Configuration de l’éclairage à LED 
L’appareil est doté d’un anneau lumineux à LED. Appuyez longuement sur le bouton « 
Repeat/LED » pour allumer ou éteindre la lumière.  
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Utilisation du lecteur CD 

1. Appuyez brièvement sur le bouton « Power/Mode » pour passer en mode CD. Placez 
le disque, face imprimée vers l’extérieur. 

2. Appuyez brièvement sur le bouton « Play/Pause » pour lire le disque. 
3. Appuyez brièvement sur le bouton « Previous » ou « Next » pour passer à la piste 

précédente ou suivante. 
4. Maintenez le bouton « Previous » ou « Next » enfoncé pour effectuer une avance 

rapide ou un retour rapide dans la piste en cours. 
5. Pendant la lecture, appuyez sur le bouton « Play/Pause » pour mettre la lecture en 

pause. Appuyez à nouveau dessus pour reprendre la lecture.  
6. Pendant la lecture normale, appuyez brièvement à plusieurs reprises sur le bouton « 

Repeat/LED » pour faire défiler les différents modes de lecture : 
- Répétition d’une piste : répète la piste en cours ; l’écran LED affichera « ONE » 
- Répétition de toutes les pistes : répète toutes les pistes du disque ; l’écran LED 
affichera « ALL » 
- Annulation de la répétition : annule la lecture répétée ; l’écran LED affichera « OFF » 
 
Remplacement du disque 
Pendant la lecture du disque, appuyez sur le bouton « Stop » pour quitter le mode de 
lecture. L’écran affiche « Open ». Après avoir inséré un nouveau disque, appuyez sur le 
bouton « Play/Pause » pour lancer la lecture. 
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Utilisation de la fonction Bluetooth Out  

Ce lecteur CD dispose d’une sortie Bluetooth, qui transmet l’audio de ce lecteur CD vers 
un autre appareil Bluetooth, tel qu’un casque Bluetooth sans fil, des enceintes Bluetooth 
ou d’autres appareils récepteurs Bluetooth.  
1. En mode CD, maintenez le bouton « Play/Pause/BT Out » enfoncé pour activer la 
fonction BT OUT. Une fois activée, l’icône Bluetooth clignote rapidement et l’appareil 
commence à rechercher des appareils Bluetooth externes et à s’y appairer. 
2. Une fois la connexion établie, un signal sonore de confirmation retentit, l’icône 
Bluetooth reste allumée en continu et la musique est automatiquement transmise à 
l’appareil externe connecté pour la lecture. 
3. Pour désactiver cette fonction et revenir à la lecture locale sur l’appareil, maintenez à 
nouveau le bouton « Play/Pause/BT Out » enfoncé. 

 
Utilisation du Bluetooth  
1. Appuyez brièvement sur le bouton « Power/Mode » pour passer en mode Bluetooth. 

L’écran affiche « bt ». L’icône Bluetooth clignote rapidement, indiquant que l’appareil 
est en mode d’appairage. 

2. Activez le Bluetooth sur votre téléphone mobile, recherchez « CROSLEY CR3506A », 
puis sélectionnez-le pour l’appairer. 

3. Une fois l’appairage réussi, une tonalité de confirmation retentit et l’icône Bluetooth 
reste allumée en continu. 

 

Fonctionnement de la radio FM  

1. Appuyez brièvement sur le bouton « Power/Mode » pour passer en mode radio FM.  
2. Déployez l’antenne FM située à l’arrière de l’appareil pour améliorer la réception. 
3. Appuyez longuement sur le bouton « Play/Pause » pour lancer la recherche 

automatique. L’appareil mémorise automatiquement les stations dont le signal est 
puissant. 

4. Une fois la recherche terminée, utilisez le bouton « Previous » ou « Next » pour 
parcourir les stations mémorisées. 
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Fonctionnement de l’entrée AUX IN 

1. Appuyez brièvement sur le bouton « Power/Mode » pour passer en mode AUX. 
2. Veuillez utiliser un câble audio 3,5 mm (non inclus) pour connecter le port de sortie 

d’un appareil externe, tel qu’un téléphone mobile, un ordinateur ou un lecteur MP3, à 
la prise AUX IN de l’appareil. 

 

Fonctionnement USB  

Connectez votre clé USB (non incluse) au port USB pour la lecture. 
 

Dépannage 
L’appareil ne s’allume pas 
 La batterie doit être chargée. 
 
Impossible de lire le disque 
 Insérez un disque lisible et assurez-vous que la face imprimée est orientée vers 

l’extérieur. 
 Vérifiez si le disque est rayé ou sale. 
 Vérifiez le type de disque. 
 Cela peut être dû à une fluctuation de l’alimentation ou à une autre anomalie. 

Veuillez éteindre l’appareil, puis le rallumer après 10 secondes. 
 
Aucun son 
 Vérifiez que la connexion entre le lecteur et votre téléphone ou tout autre appareil 

de sortie audio est correcte. 
 Le volume est peut-être réglé trop bas. Veuillez régler le volume. 
 Un casque est branché.  
 La fonction Bluetooth Out est activée. Appuyez longuement sur le bouton « 

Play/Pause » pour désactiver cette fonction et revenir à la lecture locale sur 
l’appareil. 

 
Le bouton ne fonctionne pas 
 Cela peut être dû à une fluctuation de l’alimentation ou à une autre anomalie. 

Veuillez éteindre l’appareil, puis le rallumer après 10 secondes. 
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Déclarations FCC 

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes : 
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et 
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable. 
 
Remarque : cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites applicables aux 
appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. 
Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut 
émettre de l’énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Toutefois, il n’existe aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans 
une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la 
réception radio ou télévisée, ce qui peut être déterminé en éteignant puis en rallumant 
l’équipement, l’utilisateur est invité à essayer de corriger les interférences en prenant une 
ou plusieurs des mesures suivantes : 
− Réorientez ou déplacez l’antenne de réception. 
− Augmentez la distance entre l’équipement et le récepteur. 
− Branchez l’équipement sur une prise appartenant à un circuit différent de celui 

auquel le récepteur est raccordé. 
− Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide. 
 
Remarque : le titulaire de l’autorisation n’est pas responsable des changements ou 
modifications qui n’ont pas été expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité. De telles modifications pourraient annuler le droit de l’utilisateur à utiliser 
l’équipement. 
L’appareil a été évalué et jugé conforme aux exigences générales relatives à l’exposition 
aux radiofréquences. 
Afin de maintenir la conformité aux directives de la FCC relatives à l’exposition aux 
radiofréquences, une distance minimale de 20 cm doit être maintenue entre l’élément 
rayonnant et votre corps. Les configurations de fonctionnement et d’installation de 
l’émetteur et de son ou de ses antennes doivent permettre de respecter pleinement cette 
distance. 
 
DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE 
Par la présente, Modern Marketing Concepts Inc. exerçant sous le nom de Crosley 
Brands, déclare que le type d'équipement radioélectrique est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l'adresse internet suivante :  
http://crosleybrands.com/euDoC 
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